B#H (2008)[/\EFEFE DFIFE]
NEFEFHIZDITA=0IC
—ECEEBEEBROBEREESIENTN—
(1)

F_EEERHIRMRa

20114HTH] fRE #%

SRR S EEROESE (Q1, Q2)

» Bt SCRIRFEH ##%% (Grammar Translation

Method) :3—Rv/ DS TUEHE

1918 : U RFEXBUR % TSV RE KA VEE, RELE

DERNEELE

1940~1960F K : A—T AV HILEKIZE

(Audiolingual Method)

i FHEEES (structural linguistics) :TEX DS EEIX

HWMIBYEBLEREYSZIEVSESDLEIC. HEEDS

B XERRE DA, Bl

- TEEZRDEZ (behaviorism) : HHP S E ILRE - R
It (stimulus-response) M:&#H 581k (reinforcement)
INBILEITESTHIHBER M (habit formation) TH

5&LT= (e.g., Skinner, 1957),

SREBRE /FEEROERE (i)
- LEROEEZ. DEROEREE RIS, L1 EL2D EE
(XEBHT [contrastive analysis])ZLT. EL\DdH
BECAEBEMIZEYIL OB - TS5HTF4R) L. L2D
HLWEBIZZITOTNIEL2IETESLSICTHS. &

WSEZ(CII>=%i8%,

- RA (erron) FREBEOHVEEMNLETICFHSHLT
EEDLEDTIHIRTARELED IELTEBIZETESNS,
ZTOHRTHNIZ: ) BRMEREGLZ, 2) BhiEh
ERICL2EFEZ D LS HEMN o1, 3) ERICT—4
FEOTHBDE ABAMRFENZFINGWNEELH
YU, F-. BEOEETELEVWERELDBERLRONT:

goed, HL LI WCoAELY),

ERBBE /FEEROEL (HiF)

» 1950FREF ~: /—L-FaLRF—(Noam
Chomsky) (k5 (ZEf) £RSGE
([transformational-]generative grammar)

- Chomsky(1959) ®mSkinner (1957)DEE: #EiE
FEREEF. TBHERLEFRY

- £BMEEE B (innatist position) : ARIZIX{a]

OMDEEEBEE (LAD)NEFhO2EHH-TH

Y. BEEGEIELZLLITDONS,

EEE" BEE (LAD)-EEE (UG) DA% B8




SRRRE /FEEROERL (i)

» 1970F K~ 232 =h5747-77O0—F
(communicative approach, communicative
language teaching [CLT])

- 3—0Ow/\THE :Wilkins (1976) O -H#4EEL S
/\R (notional/functional syllabus)
EEOBRICEREZHTHIDTIELHL EEBDEK.
FThbhb, EBEFE-TAYVE—VFETADIZEIZE
BRYDERFHES. D32/ —aVvEEN
(Canale & Swain, 1980; Hymes, 1970) D&%
B 59 #%i2i% (Widdowson, 1978),
SLARFE Mo DX FF (. Krashen & Terrell

1983) MNatural Approach)

SLADEEA : CorderEE2 A #T (Q3, Q4)

» 1960 FE R &4 ~ . B2F 247 (error analysis)
(Richards, 1974 &)

» Corder, P. (1967). “The significance of
learners’ errors”

- BEDEEF (Chomsky)®L1 EEHHE (Brown)
DEEHZT. REBTOERAZDLDEMET S
CEDWHEHREBZD,

> TEEHICHERIT=(teaching H5
learning~) . DFEYISLAD A |ZEKLT=,

SLAD &4 - CorderEE2 AN T (=)

» Corder (1967) M EiE:

. RARREEEBEOARROBENT. 2T, BL2
EBITORR AN XLHEBRZ S,

2. BRAFZEELTWSIINT, BHFBREICHLTE
TGN BBERARGELD,

5. LIOEZBEFSHTH EEEOEERNST
CS—D—DEELRZBRE,

» TERA®MES] (Corder, 1967, p. 167):
(M) FEEDEZEELAOMNS, (MRE)ER
BIENDLNS, (REE)EZEDFE,

SLAMD &4 - CorderEE2 AN T (=)

» MBS ORIER

- [a1## (avoidance) (Schachter, J. 1974. “An
error in error analysis”)

- BRAOATREREL OB

- RAORERE DR e.g., No play baseball,
FLODHE




SLAMEEA : Selinker&FREIEEE (Q5, Q6)

» 1970F K EIH ~ : pEEEE (interlanguage) 7347

(Selinker, 1969, 1972)
» RAETTHKERALESD . FEEEEBO2AKEIC
B3,

» REEEEEIL?

L1EL2DTHRREIITRET A%, L1&bL2E4E 55
B D&% (unique system) ZH--BREE
(natural language) M —#& (cf. Corder, 1971),

- BEE BEER.RELOERDOEEFZ AR,
FELEBIZEAL T HENM (dynamic) KR,
HEFO—MBITEVWTEIRIGENERTER
+2 (variable) A%,

SLADEEA : Selinker&h IS EE (Fr )

» {EBE1E (fossilization) (Selinker, 1972):
PREEICEVTHIEEDRENEHL. T
LEELGEDIRR, LOIREEZITTH, LS
EBEMICBALTEIELEM oY, BELz&SIC
RATH, (fIohDEETTO) BUTORANEN
=Y9%,

7. BEBIEFEMEIZBTS. BEIEFE
FEIERF DEV IR ?

» BBIER (acquisition order) : # & LB -1=-X %
IHE (. BEER)ZE /T BIERF (p. 14)

» #5ZERF (developmental sequence) :#ENE
EHRETERTIRICEEENELERM(e.g., 5
fX. EEX. 555, BRED

y LREEFFTBE. £, FEREBICEOYEGEC—E
DHEEERE-ELLEESND,

FENERF DB

» REBBEXDHEIERF (Schumann, 1979):

» No play baseball => John [no/don’t ] play
baseball => John can’t play baseball => John
doesn’t play baseball

» EESERX D FEIER (Pienemann et al.,
1988):

» Your cat is black? => Where your cat is? =>
Is your cat black? Where is your cat? => What
is your cat doing?




FeE|EF DB ()

» (PEBFEEICLD) BABEEXDHREIEF (RH
2003):
(BRGEER) *FEELGLD FEHEL, *RULe
B B => (8- & -THROBER)ZELvE
L EED LB 2R, *ROCPHEN FRLL
B FRIKEWD) => (OB R-T/DFA R
L EMENT, EnEThIE

» BEREBOTAILDOFENER (Shirai & Kurono,
1998; 4 2005):
FE-TW (BNED#SE) => Elh TV FERIKEE)

8. YU IL YR - E—RT 2 DMIETTREIE IR -
BURATREME R ER & (T v 2

ZISAT I =TI &2 RAYEEDEIED L2 FZEEREDHER
(Meisel et al., 1981)

FEERRS Bl TTRETIRAE
1.SvVO | drank a glass of milk. WXYZ]
2. glFARTE  *Th hild | WXYZ]
. &llzA ] *
ElfAATE *There children play
3. 85 A28 All children must the break have. W X X Z]
4. FHE Then has she the bone brought. [WIX_II_YlZ]

Pienemann (1984): 1~3EXR&ICI\DF B H(CAERFEDIEIE (&)
BAT ARERICS3ICWV R B EDOHEIBEEZ DL,

HiZAIREME R ER (Teachability

Hypothesis) (Pienemann, 1984)

» IREE, REENRE L BEBENEBINDER
DEMETELTVDISEEDHENTHS.

SEEE. PEENRELREREEEETIEMRN
TETWSEDOHNELNHD,

SEEEE EEEZIT TR ERBERUMZTE
EREEERTHLILTERL,

=> JLIEATEEMEERER (Processability Theory)
(Pienemann, 1999): EEEM T DFKZERMET
WIBTELEREERONTEY . REFIEF L

EENE EOBEHSICKYRED,

IR EEER R - BAEEA~ D B
(Kawaguchi, 2005)

SRR iR BAGE
1. RFYXH | How are you? ZAITBIE
2.5 played WAL GEREMER)
3.4 many dogs EHETCHD (V-te V)
BE B (EFAAMT o712 (FInFA D EERETL)
4. 3¢ John comes COFMRIEFAMNELV=(0-wa SV)
BHEICERON=(ZS)
T HFIFRIZ T —F &L E 1= (ER)
5.8X Mary came here,
didn’t she?
| wonder where
Mary is going.




9. BBIEFMRDE _SEDHMOCFEETEICXT

HEZGRBELIEAIMN?

» Kei play tennis well, When the train leave?, ()
LOCezL, FTLODE

(ZE1): WBWBET, BAEMNTESRSIITHELELY,
WEED, ESLT? E#MNBLN? BRDEZANE
W2 (FEEF): BESMTEAYTI® | HEE(BAFE.
FEE)RATHERL BT .. FA0T/NA?

(#ER2): WBELWBESEWN, F/NEATNSEHLNST
ShLLiEd, BERYICGEEERT . (FEH). #AT
a22=45—230L&5ET %, REB(BARE. £45) 17
T EEERLCTONLLY, HoLTERAS !

= HNEFEDHKETHSIAZHEEIFTEE !

10. ZEEEREOAULEM L[N ? D
NZ5IERIT ER T[N ?

» REIEEORIE M- ZE M (variability):
BRI DEWMZELTESHAANDEEDEL
(Tarone) PHEMER GELHEF LD IER. 529 R
&) (Beebe) GEIZkY  FEEEBMIELS-HT
B/hbdle,

PAHEGFRE, HIR) DMR (effect of

instruction) &6 <>T :Ellis, Long vs. BF

(Q11,12,13)

» BABIETHRIEH LD “Does instruction
make a difference?” (Long, 1983)

» Ellis (1990); Long (1983, 1988): &z 5 &(3E
B REBFELEZDLETEGND, FHENOR
E—Fx&E%H. RREEEZEOINRELNHD.

BZHZEGFEL) DR (effect of instruction)Z
H< T Ellis, Long vs. B3 (#i=)

» BFF:
BB REIEFENREL>TVNIATDOEER (FE
BIEHE “developmental features” f5l. KA V&R
IEFHAD & BANIETCITERZ B K574 53GRIER
(ZEMIER “variational features” . He (is)
my friend) B3% %D TlE (Meisel et al., 1981),

- EQEBENBALTCHRLAHY . EDOBBEIHK
ZTHICICEEBTERVDZRAT IHEHY,
HERIZKYEEEDERMNEDHS (Meisel et al.,
1981), DFYHEBRICEYEKXMIELSISEEELS
L5127 Y ., EEFENEESND,
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